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Предлежащая статья заключаетъ въ себ* разборъ двухъ сочи- 
нен1й^ написанныхъ на еврейско-н1^мецкомъ жаргон1^ изв^^стньшъ 
И. АксенФельдомъ, и вш^стк съ т^^иъ предетавляетъ собою характе- 
ристистическ1й очеркъ всбхъ произведетй этого писателя. Издавая 
въ тЪтъ рецензию эту, написанную нами первоначально на древне-» 
еврейскомъ язвосё и переведенную нами же на языкъ русскШ, мы 
считаемъ обязанностью нашей сказать н'Ьсколько' словъ о причин1Ь 
побудившей насъ передать эту статью русской читающей публисб. 

Известно, что книга только въ такомъ случа* удостоивается 
перевода, когда она можетъ считаться чрезвычайнымъ явлешемъ, какъ 
произведете автора, признаннаго влассикомъ, или же когда она ка- 
сается важнаго интереса того народа, въ пользу котораго ее и пе- 
реводить. Такъ вакъ, относительно этой статьи, мы не могли имФть 
въ виду ни то, ни другое, то можно полагать, конечно, что т 
играетъ главную роль единственная навязчивость и хвастов( 
писателя; въ особенности же, когда переводъ составленъ сам 
авторомъ^ то читатели вправ'Ё заключить, на сколько онъ осл16пд( 
думая блеснуть слабымъ произведешемъ своимъ на поприщ1^ 
тературы. 

Д'Ьйствительно же, н']6тъ у насъ малЪйшаго нам4Ьрешя прщ 
предлежащей стать1& нашей какое либо серьезное эначеше, я 
произведешю новому, им1^ющему ц1^лью обучать. Такимъ же (й 
зомъ, намъ не на столь чужда отечественная литература наша, чт 
мы осм'блилцсь расчитывать, что рецензгя наша обратись на ( 
внимаше русской публики какъ эам1^чательный литературный тр] 
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СлФдовао'вдьно, мы см^до ножемъ уверять, что при издаши этого 
перевода нами руководило единственное желаше показать вс*мъ, что 
и еврейская нащя шагаетъ впередъ наравнЬ со вс:1мъ челов']6че- 
ствомъ и во вс*хъ отношешяхъ направляется по духу XIX в4ка. 
Девятна^натое' стол'Ьт1е отлцчается особенцо т*мъ, что съ на- 
ступдешемъ его подояено было начала попумзировашю наръ, такъ 
чтобы просв']6щеще приняло бол!Ьв обпцй характеръ. Прошло уже 
то незавидное время» когда науки и искусства не выходили изъ пре- 
ДА^ОЭ'Ь |!|9ве|рршрв$ ц )фугю% учебиыхъ. зАведешМ 9 были только 
ДШ19Я1К №1№й Ц^та^шетщ^ дмб д|рдей» между 1гЬм7| кащъ м^ого* 
ччшррд. 6$ДЩ19 мйма ос(Г91т» ч^щзЯ^ шобходимш^ образовднщ 
щ^щ^!ф^9^ щ уяасш^ЫЬпет ве»А^е«ФВ&. Ны теперь уж^ приоциг^ 
]№ т(^ц1№ уШвдвяшь» ч;»)[ нщтжщь образов не можемъ признать 
цр1|1РН»а|Ц|р щ» т«м^ накод||^ лит^атура кеторщ^о укр^щера обр^ 
чтЛ!^/ прощцед^ШАмн ]^]![№оры^'ь изр-Ёствьт^ъ писателей, которое 
ие?шШ] ^ С9№. дяры на аащсдоватыя влегш н^ смерть героев^ц 
црщ|(1^ «а п^ бцтэы^ или на произведете ромацовъ^ для услаж- 
йщя щтя, сифвщъ м)[ра сего. Мы теперь ничуть не гордимся 
этрщ. учены|П|^ о трур](ъ которцхъ простой народъ ни понятк 
щ, имй|Ъ(, и щт&цт писали зубщомдадаь язьшрмъ, не обращая 
МП!№)6 Щ Щ ^0; эЦ(Жотриый сл01гь ихъ ддетупенъ только ихъ 
сэ1$|Фт^^у^№№0№ , а длд бодщей части остаемся {егга 'ит&{И». 
0^^ щ$Ю№Рм^к о^зVаIК№^Iем% мы тещрь ирипоминаец'ь ато грустное 
1щщ|де, кргдд н^счфрл^та м^^сса Физиче^ги и иравственш) была 
19щщт ФД11?чШ»и он«^ тедчйМ» отъ денеждахъ арщ^тократоэъ, 
б#вго|ад№ 15й»од?тц911У прднг^ а нрввс?вещ». 0!гь атвдъ учевдх'^, 
такъ иазываемыхъ умственныхъ аристократовъ. Съ той я№ сщ^ 
ЩЩ1Щтщт9к ^тшт *ШРОИ) би-^чц смосгрДдЩ; об«?здвеннр 
щтя^ щрртщщшг ю>^щ%1^ттщ чт оф. Б^ощ» тэдако и 
ец^ррся» АМ^чхъ ш(опы щ.,^0 ошк пт не. щщ^вгь. 1фа|в|1 на- 
щщ1^щ».тцшщм%жь тщщ^ бтгаЩуДУ^ныеотиосидись 
ад} »авйдде1ЧБ.^у.в«й5ще, ддаадя^здо на нр|е!Э1Втв«рцую «ВДнь ца- 
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водить въ д(йств1в стихотворный талантъ свой съ оомощью вы* 
чурных*!» Фрйзъ. Если даже одинъ изъ яйхъ брался иногда изучать 
обтай и нр^вы народа и изображать ихъ въ своихъ ройанахъ, 
1*0 онъ этого не д'ёлКлъ для того, чтобы выставлять хорошую и 
худую сторойы народа и направлять его на пукъ истины^ а съ 
т'Ёмъ только нам1Ьрен1е1(ъ, чтобы чтеше этихъ описанШ доставляло, 
удовольств1е нрихотлийШъ богачамъ. Подобное, достойное сожад1ЬН1Я, 
положеше должно было йовестй къ крайнему пренебрежешю Мзи- 
ческшвъ и вранственш;Шъ В()с1штан1емъ 1^ссы, и неудивительно по- 
этому, что простой народ'Ь находился въ такой замкнутости, отв1ер- 
Аенйый челов1^чёскинъ обществомъ. 

Но, благодаря вая^нымъ преобразовашямъ вызваннымъ къ тШШ 
Д(^вятна!д4атымъ в^^гомъ, и въ этомъ отношешп многое переи1^Ш1лось. 
Подобно нашему великому Ионагху, освоборвшему народъ, предо- 
став^кяя ему общечелов1^ческ1я права, и духъ времени усп1Ьлъ за- 
]№т1№ неремЁнить къ лучшему умственное состоян!е его, Духъ XIX 
вФйа совс^^мъ розрупшлъ лД1№ратурный аристократиэ]<ъ этихъ 6*^1- 
ркс&ъ ПОКОИВШИЕСЯ на своихъ лав]рахъ писателей, и ученые нашй 
на1^>яецъ уб1^дились, что народу нельзя отказать не въ кДййЛъ 
нравственныхъ принципахъ. Теперь мы уже видимъ, йанъ лучш{ё 
и добросов1к^'га1Ьйш1е писате^ш посВящаютъ все свое время и учё- 
ность только народности, съ особеннымъ рвешемъ изуч^втъ №тъ 
народа, стараются вникнуть въ са]Ше шгспие слон его, знакойятея 
таквмъ образоиъ да^е съ мелочами народной жизни, гщШАп 
и недостатками ея, а повл'К ови доставляютъ массК трудЦ свш^ на 
просг1йшемъ понятномъ ей щалектЁ. Такимъ образомъ, на^л1^в^ 
нушвироеать м иау<и, тавъ что ** теперь весьма! часто издаются 
научнвш кимти^, саиымъ абегчайшшгь обра[^мъ излойённкя и Щ^* 
набаэтенньи! исклю^тбльно для народа. 

&ь особеннымъ ува»ен№«ь мы должш отаосиФься, но ШШ^ 
миЛКяш), къ доотойнюгь заслуга!^ т'Ьх'Ь шш^ш»^ шшрв тШЩН 
подмныя сочиншя СВОЙ на ра^нчШх!» |^Ш№гах1, суЩё№^^^1Ш(и}7ь 
у^ вояюо народа, ка&ъ иа«|ШйК|^ П Щ^ШШ Ш Ф^^шф: Ж в^ 
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самомъ д'1Бл%, выражая евоц мысли на доступномъ вс^^мъ язывЪ, 
Писатели попали на самое ращональное средство для обуяешд всФхъ 
классовъ народа^ искоренешя его предразсуровъ и исправлевхя 
ошибокъ. См1^ло можемъ поэтому полагать, что если ученые наши 
будутъ и впредь продолжать этотъ путь, то труды их*^ обвЪп- 
чатся успЪхомъ, и они еще бол1Ье убедятся, что всё люди безъ раз- 
бора воспршмчивы къ прекрасному, хорошему и возвышенному и 
охотно порергаются обученш и преобразовашю. 

Изъ статьи нашей читатели увидать, что и еврейскхе сочини- 
тели, въ посл1^днее время, пошли цо этому направлешю, такъ что 
теперь очень часто являются на простомъ разговорномъ язык1^ книги 
спещально посвященныя интересамъ простаго класса евреевъ. Но необ- 
ходимо при этомъ заметить, что у евреевъ этотъ подвигь гораздо 
важнее, ч'&мъ у другихъ народовъ. ВсявШ народъ им(етъ одинъ 
обпцй, шсподствующШ, бол1^е или менЪе доступный всякому языкъ, 
на которомъ и писаны истор1я его, литература, науки,л^вбныя и 
да^^е духовный книги. У евреевъ же главный языкъ — древне- 
еврейсшй, на которомъ писаны Библ1я, молитвы, истолковашя за- 
коновъ, новМшая ихъ литература, истор1я и даже сочинешя 
переведенныя съ другихъ языковъ. Этотъ древне-еврейск1й языкъ 
находится съ разрушещя храма въ врайнемъ упар^ и считается 
у шаъ священнымъ но мертвымъ, доступнымъ только ученому 
]^ассу (и то мужчинамъ^ ибо женщины не понимаютъ этого языка) 
который составляетъ, быть можетъ, десятую часть еврейскаго народа. 
Господствующ^ же разговорный языкъ у евреевъ — это н'Ьмецко- 
еврейекШ жаргонъ. 

Языкъ этотъ занесенъ быль евреями въ Польшу, въ конц1Ь 
IX вЪка, по прибытш ихъ. туда изъ Гермаши щш княз1^ Лешек-Ё, 
и теперь на немъ разговариваютъ вс( евреи въ Россш, Польше, 
Галицш, Нолдаво-Валахш и н1^которой части Европейской Турцш, 
к()торие ВМЕСТЕ составлаютъ болЬь трехз милл1оновъ — почти 
% всего еврейскаго населешя въ Европе. Еврейшй жаргонъ есть 
собственш) испорченный древве-нЪмецкШ дхалектъ^ (щфшанвый еще 
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съ многими латинскими , французскими , аншйскими, русскими и 
польскими словами. Вообще этотъ языкъ им'Ёвтъ въ себ'Ь много 
оригинальнаго, подобно характеру самой нацш. Скитальческая жизнь 
евреевъ по многимъ странамъ, между различными нащами, содМ- 
ствовала къ тому что, подобно всякому путешественнику, они при- 
несли съ собою въ своемъ характер* на м-Ьсто ихъ оседлости что 
нибудь, полезное, заимствованное ими у другихъ народовъ, какъ 
наприм*ръ: Французская острота, немецкое глубокомысл1е, англШ- 
ская суровость и проч. Языкъ этотъ такъ уже вкоренился въ плоть 
и кровь еврея, что онъ употребляетъ его на каждомъ шагу: помощью 
этого языка еврей и теперь д-Ьйствуетъ, произвортъ, торгуетъ и 
существуетъ; этотъ языкъ служитъ ему для бес4ды въ семейств* 
и въ кружк* друзей ; на этомъ язык* еврей мыслитъ и чувствуетх, 
презираетъ и любитъ; однимъ сдовомъ, этотъ языкъ онъ себ* 
•присвоилъ для обыденной жизни и только на этомъ язык* онъ 
способенъ обм*няться съ вами мыслями и выслушать умное/ по- 
лезное для него слово 

Но при всемъ томъ, ни одинъ изъ еврейскихъ ученыхъ не 
р*ишлся до сихъ поръ писать на .этомъ жаргон* что яибудь по- 
лезное и д*льное. Происходило ли это пренебрежете со стороны 
еврейскихъ ученыхъ отъ литературнаго аристократизма, относи- 
тельно народа, или отъ предразсудковъ противъ самаго жаргона — 
мы знать не можемъ. Предъ нашими глазами только тотъ вопшщШ 
Фактъ, что ВС* почти вышедш1я до настоящаго времени сочинен1я 
на жаргон* заключаютъ въ себ* разсказы о чрезвычайно! сил* 
цаддиковъ на неб* и земл*, о совершаемыхъ ими чудесахъ и о 
томъ, какъ всякому еврею запрещено вкушать отъ древа знан1я к 
заниматься науками. Эти разсказы, распространяя въ масс* самыя 
вредныя мысли, усп*ли внушать евреям* такую боязнь къ про- 
св*щешя, что еще теперь ими овлад*ваетъ паническШ страхъ при 
одномъ вспоминан1и о прогресс*, и если-бъ наше гуманное прави- 
тельство не позаботилось объ устройств* для воспиташя еврейскаго 
юношества особенныхъ училшцъ, то простой народъ достшпь бы 
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(^^(о^^ашьцой степени грубости и невольно заслужидъ бы со вре- 
1|9,^^1|гь быть исвлюченны]|Ъ изъ челов'бчесваго общества. 

Какъ циро, хцтрые цаддики были гораз|(0 опытн1^е въ своемъ 
д1Ь^|;, ч'Ьмъ' наши ученые. Стремясь, какъ можно, для матер1аль- 
ной пользы своей, Держать массу въ темнот'16, и зная что тьма 
;^олжца нецрем'Ьннр исчезнуть предъ св1^томъ, цад^иви главнымъ 
образомъ старались упрочить въ народ'Ь обскурантизмъ и устранять 
отъ него ВСЯК1Й л][чь образовашя. Йо этой причин'Ь, они и упо- 
требляли всЬ усил1я, чтобы распространять ядовитыя идей свои, 
на простомъ жаргон'Ё, понятномъ всей масс*)^ безъ исключетя, между 
т^мъ какъ писатели еврейск1е, когда н^^воторые изъ нихъ вздумали 
уже иногда ратовать противъ козней этихъ низкихъ ханжей, пона- 
прасну трудились доказывать весь ихъ обманъ на язык1^ доступ- 
щщ ера десятой дол'Ь народа. 

Цзъ реценз1и нашей читатели увидятъ, что г. АксенФельдъ 
быль первый нашедшШ себ^ надлежащШ путь въ сердце на- 
рода и посвятившШ все свое время и труды страшной борьб'Ь 
съ Фанатизмомъ, искоренетю вс1^хъ испорченныхъ идей въ 
массЬ а раскрыт1Ю злоупотреблешй святошей-цаддиковъ. Но оцъ 
понялъ^ что для истиннаго вшяшя на евреевъ необщимо гово- 
рить съ ними простыми понятными имъ словами, и поэтому 
онъ, не сл'Ьдуя прим1^ру другихъ писателей, поставилъ себ'Ь за^^а- 
Ч№ неутомимо работать на простомъ жарг^н'Ь^ такъ что ему у|^а- 
лось написать бол']Ье 20 сочинешй, изъ которыхъ каждое свид1^- 
теАСТ^;^ет'ь о благородномъ стремле^щ этого талантливаго писателя — 
быть полезнымъ народу. Мы прочр большую чфсть его рукописей 
и^ ках1> слышно, онФ скоро вьШдутъ въ св1^тъ. 

Ду|[аемъ, что русск1е наши собратья^ по врожденному имъ 
челов']Ьколюбш, це безъ удовольств1я прочтутъ статью нашу, которая 
можетъ имъ служить доказательствомъ, что и евреи не отстаютъ 
отъ хода прогресса и, предприщшая вс1^ м1^ры къ образо- 
ванием массы, стараются стать полезными членами человЪческаго 



цества. 

4 ,Г1рр 
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Считаешь неиздишнимъ тутъ заметить, что рецензгя наша, какъ 
вире изъ заглавия ея, была собственно предназначена для столб- 
цовъ еврейской газеты сГамедицъ», гд']^ она не могла *) явиться, 
по независящимъ отъ насз причинамъ. Желая передать ее русскимъ 
читатедямъ въ томъ же самомъ вид'Ь, какъ она вышла изъ подъ 
пера нашего на еврейскомъ азык*]^, мы должны были въ неревод^Ь 
строго придерживаться оригинала. Конечно, "памъ тавимъ образонъ 
нельзя было не наносить ущерба цзяищости слога и ФорвгЬ изло- 
жешя 1(ыаей вообще; цо льстимъ себя надеждою, что недостатки 
эти искупаются интересоиъ самой статьи. 



О. Лернеръ. 

Одесса, 6-го Марта 1868 г. 



^] Нечего грЪха тцить Почтенная редакща центральном органа для 

еврейскцхб интересовъ отказалась оомФстить статью нашу. Что именно могло 
побудить редакЦ1Ю къ такому жестокому приговору надъ бедной нашей рецензией 
— м^ц, ЕЪ сожа^гЬшю, не въ состояли ад^^ь разр1шшть. Какъ бы справед1ввость 
ни требовала передать подобные Факты гласности и какъ бы намъ нихот'Ьлось 
обстоятельно познакомить читателей съ кратковременной но довольно замеча- 
тельной судьбою нащёй статьи, мы, однакож^^ по н'Ьиоторымъ обстоятельствамъ, 
додув^ отлоащ^гь ато рааъяснещ^ до болфэ у^^обнаро с4(||1^^р. 
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ПИСЬИО КЪ РЕДАКТОРУ. 

Мимстивый Государь! 

Бываютъ минуты въ жизни чедов'Ька, когда разный причины 
заставлаютъ его совершенно забыться и, отрекаясь отъ вс1^хъ 
вн^^шнихъ явлешй, заключиться въ своей собственной дущл ; тогда 
вс1^ вещи, обыкновенно д1^йствующ1я на людей, не въ состоянш рас^ 
шевелить его, и только особенно выдаюпцяся явлешя (важныя для 
большинства или по крайней м1Ьр1^ для него самаго) могутъ 
разбудить его отъ этого своего рода забыт1я и расшевелить его 
сосредоточенный на одномъ пушгИЬ мысли, чтобы онъ вновь могъ 
подвергаться внтыинему вл1яшю и пр1йти въ свое нормальное поло- 
жеше. Въ эту минуту, въ которую я обращаюсь къ вамъ, милостивый 
государь, сл'Ьдующими строками, я тоже нахожусь въ подобномъ 
состояши. Вы в1^роятно не мало удивлялись моему упорному мол- 
чашю со дня оставлешя Одессы, равно и тому, что я до сихъ поръ 
не прислалъ вамъ статей, согласно вашей просьб1^ и данному мною 
предъ отъ'Ьздомъ об^^щашю. Но причина этому была та, что сей* 
часъ по прибыпи моемъ въ Херсонъ, разныя случайности,, разъ- 
яснен1е которыхъ зд1^сь .неум16стно, заставили меня забыть на время 
ВС& мои прежшя привязанности и все, что тЪсно касалось моей 
личности и зарыть въ себя всЬ мысли и образъ д^^йствШ. Трудно 
мн1^ описать вамъ состояше моей души въ то время; она была 
тогда больна ш я походилъ на сновидца, которому н1^тъ д'Ьла до 
д1Ьйствительнаго М1ра и который, по пробужденш, не можеть еще 
объяснить себ'Ь шюго прежняго загадочнаго состояшя. Я могъ 
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узнать только, что есть большое различ1е между физической бойью, 
терзающей т'Ьла, и нравственной бол1^зныо, которая точить сердце. 
Когда челов1^к'Ь подвергается болтни^ тогда его страдашя н'Ьсколько 
каменятъ его сердце до того, что онъ, сь невозмутишагь равно- 
душемъ^ можетъ быть свид'Ьтелемъ сердцераздираюпщъ сценъ и 
остаться нетронутьшъ страдан1явш ближняго; но за то, когда че- 
лов'Ькъ страдаетъ нравственно^ тогда его чувства достигаютъ самой 
высшей степени, и онъ, видя предъ собою мучешя другихъ^ не 
можетъ не проникаться сочувств1емъ къ нимъ. Въ такомъ по^оже- 
ши и я тогда находился. Когда сердце мое было отягощено нечадью^ 
я не могъ забыть моихъ единов'З^рцевъ, косн^^ющихъ еще подъ 
игомъ Фанатизма, и хотя состояше моего народа и прежде це было 
мн1^ безъизв'З^стно — оно мн'Ь въ эту минуту казалось не въ 
прим']^ръ страшн1е и жалче. Сколько мыслей пробрилось во меЬ, 
когда я вспоминалъ моихъ еднноплеменниковъ, и какъ глубоко я 
сожйлФлъ объ ихъ несчастномъ подожеши! Я вспомнилъ моихъ 
б'Ьдныхъ братьевъ, которые понын']^ бдуждаютъ въ таашгЬ и те^ 
перь еще окунуты въ грязи нел*Ш)1Хъ предосудительныхъ понятШ ; 
которые сами сотворяютъ себЪ деспотовъ и кумировъ н пресмы- 
каются предъ ними, всякаго же честнаго путеводителя забрасываютъ 
каменьями. Я вспомнилъ ихъ несчастныхъ дЪтей, которые въ нашъ 
в1Ькъ еще сл'Ьдуютъ прим'Ьру своихъ родителей и губятъ свои спо: 
собности, вместо того, чтобы нацравить ихъ на пользу себ* и дру- 
гимъ» Я вспомнилъ здовредныхъ цаддиковп, которые во время оно 
портили народъ и теперь еще губятъ его. Я вспомнилъ и большую 
часть нашихъ писателей, на которыхъ лежитъ священная обязанность 

улучшить бытъ своего народа они же ничего не д-Ьдаготъ, ду- . 

мая, что увеличивая еврейскую литературу бевполезными, вычурными 
произведешями своими или десяткомъ другихъ иностраноыхъ словъ, 

они т'Ьмъ самымъ уже сд1^лали свое. Я вспомнилъ многое и эти 

вспоминашя усилили еще бол'З^е мою грусть : только вгЬсколько вздо- 
ховъ могли вырваться изъ моей груди, мысли же укрылись глубоко^ 
глубоко въ душу мою, Въ такомъ состояши я находился нова, ^^ 
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сколько дней тому назадъ, я получилъ въ подарокъ отъ одного изъ 
моихъ Одесскяхъ друзей ра рукописный сочиненхя, на еврейско- 
н1&11ецко11гь жаргон']^, покойнаго И. АксенФельда *). Эти сочинен1я 
чрезвычайно сильно ЙЬд^йствовали на меня, такъ какъ въ нихъ а 
впервые ув*гд*лъ даМю желанное, и, подъ влхяйемъ произведен- 
наго ими на меня Ёпеч^я1^шя , я пишу предлежаи(ую <^татыо. Я не 
хочу зд*сь ойй^в йсе перечувствованное мною по прочтенхи этихъ 
сочиненШ ; довольно того, если скажу, что они съум1^ли разбудить во мн'1^ 
мои задремавшхя вшсли и дали мн'Ь почти новыя нравственный 
СИЛЫ, а паэтому я долгомъ счя1гаю заявить свое мнМё о нихъ 
» заговорить вообще о польз'1Ь, которую^ по моему инЪнЬо, можетъ 
принести распространен!е подобныхъ сочинетй въ массЬ. 

Считаю излишимъ говорить зд|1сь о необходимости издашя со- 
чийдвШ на »#рроя%, нотому что, во первыхъ, много было уже гово- 
рено объ этомъ въ еврейекихъ газётахъ/и, ^во вторыхъ, уже разъ 
дозваш), что и!кгь лучшаго средствам къ распространешю полГезныхъ 
П0НЯТ1Й въ народ'6. Я только наи^ренъ зд'1сь обратить внимайе на 
тЬхъ малочясленныхъ людей, которь^е начали писать на жаргон^Ь, 
и нрисмоч>*ться — поняли- ли они свою задачу и уеп*ли-ли они что 
нибудь сд'|лать для массы. Но, къ сожалгЬшю, мы видимъ; что эти 
сочинители (за исключетемъ немногихъ) ни въ чемъ не усп1^ли. 
До первыхъ, эти господа забыли, что для проведешя какой либо 
новрй идеи въ народъ, нужно ее разъяснять для него на чистомъ 
разговорномъ язык'Ь, а не на испорченномъ Д1алект%. Миссюнбрт, 
принимаясь распроотр№нш:ь новую релжгш мезкду дикими^ прежде всего 
изучали основательно болФе употребительное нар1ч1е новообращае* 
мыхъ к ознакомлялись съ его особенностями и дажо поговорками его ; 
такшъ же образомъ они усггЬт освомъся съ ихъ нравами и оба- 
чаями и тогда, зная куда приставать, уже гЬп в%рн1^е направляв 



*) Цервоб подь ндэвашемъ «Мунсь, жешц б|)атъ, с^стр^^» выш^овъовАкъ 
недавдо въ ОдессЬ, въ типограФШ М. Белщсона, а второе «Штерецтихедъгф 
т. е. жемчужный головкой уборъ, отаечатацо въ Лейпциг^Ь, въ тноограми 
^&ФвШ1||ат. 
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л^КСЬ въ (щоеД цФли. Ва вторыхъ, рв^^ство, это для ишфенешя 
какихъ нибудь испорченныхъ нравовъ въ вакокъ-либо народ*!, мы 
должны рааобличать 1федъ нииъ ьсЬ гдбельныа поа'1^дств1а втихъ 
нравовъ, а поэтому вс/к подобный сочинеша должны им'1тд» свонмъ 
сюжетодъ одну только жизнь массы^ чтобы давать этой последней 
возможность увид^^ть себя^ свой образъ мыслей и д'ЬйствШ какъ 
въ зеркале. Бъ сожад'Ьшю^ мы всего этого не находимъ у нодоб- 
ншъ сочиндтелей, которые, употребляя смешной совершенно непри^ 
ступный для массц языкъ, пишутъ еще о такихъ оредметахъ, которые 
не им^ютъ вовсе никакого интереса и пользы для народа^ на ко- 
торый они думаютъ д1Ьйствовать, такъ какъ сочиншя ихъ вообще 
лишены эсякой связи съ народною жизнью. Неудивительно поэтому, если 
эти сочинители не достигали желанной ц^ли : они съ самаго начала 
не знали какую выбрать дорогу и что имъ предстоитъ делать* 

Совершенно |фугое видимъ мы въ сочинен|яхъ г. АксеиФельда, 
который представляютъ р'Ьзкую противоположность почти ко всЬмъ 
вышедщимъ до сихъ поръ книгамъ этого рода, а) Онъ отлично вла- 
д'Ьлъ нар'Ьчхями, употребляемыми во всЬхъ слояхъ массы, такъ что 
выставленный имъ типичный личности такъ сходны и в^рны^ что 
всякШ читателц будь онъ даже самый простой челов^къ^ въ состояши 
сейчасъ ихъ узнать и прозр'Ьть ихъ обманы или благотворешя, ихъ 
хорош1я и дурныя качества. Ь) Въ течеше своей многолетней жизни^ 
онъ усп'Ёлъ изучить въ точности народную жизнь со вс^^ми еяоттЬн- 
ками и дМств1я массы, худыя и хоропня ея стороны, с). Онъ обла^ 
далъ талантомъ передать все замечаемое имъ въ самыхъ вЪрныхъ 
враскахъ, такъ что его сошшешя могутъ намъ давать точное по- 
нятие, въ какомъ положенш руссше евреи находились пятьдесятъ д^т^ 
1рщ назад'ьиотчастЕ теперь еще находятся въ маленькихъ городахъ 
Польши и западныхъ губершй. Вообще^ можемъ сказать, н^тъ ни 
однрго предмета, на который г. АксеиФельдъ обратилъ бы внимаше 
Е ему не удалось обр]^^овать его какъ следуетъ, и, начиная съ ба* 
варкой сид^лицы . до богача-евред, заррающаго голову своими кали- 
талашц — ве1 выставлены у н^о въ ихъ наиестественн'Ьйшемъ виде. 
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Я) За11^чательн(е всего то, что во 1во%хъ его сочинешяхъ уяснена 
щль^ которую онъ себ'Ь прероложилъ. Независимо отъ общей за- 
слуги всЬхъ его сочиненШ, по отношешю къ цивилизащи и новымъ 
ядеямъ, каяЕДое его сочинеше, въ отд1&льности, не лишено частной 
пользы и ц(ли. Намъ случилось читать н^^которыя изъ его руко- 
писныхъ сочинешй и были изумлены знашемъ^ какимъ г. АксенФельдъ 
съум'Ьлъ затрагивать почти вс1^ вопросы, касающхеся до улучшешя 
быта евреевъ въ Россш. Будучи знакомъ съ той значительной частью 
нашихъ единов1^рцввъ, которая искони погружена въ нев1^жество ; зная 
хорошо и причины, питающ1я Фанатизмъ народа и не дающ1я про- 
никнуть ни одному лучу образовашя въ эту тьму, какъ на- 
прнм1^ръ цаддики и хасиды, умножающхеся со ря на Д1шь и которые 
яе только подстр'З^каютъ народъ покр']^пче держаться за старинный 
суев%р1я, но даже всячески стараются отнять отъ нихъ всякое д1^льное 
понят1е; зная все это, г. АксенФельдъ ' мужественно выступилъ про- 
тивъ враговъ просв^щешя и во всЬхъ своихъ сочинешяхъ ратуетъ 
противъ этихъ угнетателей народа, сосущихъ его кровь и губящихъ 
его способности и силы. Точно также онъ ратовалъ противъ равно- 
душ1я большей части евреевъ къ учрежденнымъ для воспитанхя еврей- 
скаго юношества училищамъ и старался доказать имъ на сш^ько 
необходимо систематическое воспиташе, приводя при этомъ въ н1^- 
которыхъ сочинешяхъ прим'Ьры изъ жизни евреевъ въ другихъ госу- 
дарствахъ Западной Европы/ Однимъ словомъ, онъ не пропускали 
ни одного нрава, ни одного предосудительнаго обычая, ни одной слабой 
сторош!, и все ему удалось срисовать изумительно-в1Брно^ такъ что 
даже т^, противъ которьаъ направлены его сочинешя, не могутъ 
отрицать правдивости его типовъ. Изъ дежащихъ теперь предъ нами 
сочинешй, ц1^ль перваго, подъ назвашемъ «Мужъ, жена, сестра я 
брать»; обратить внимаше евреевъ на гЬ худыя посл1^дств1я, кото- 
рия могутъ произойти отъ свойственной многцмъ евреямъ безпечности 
я пренебрежешь — записывать своихъ новорожденныхъ дЪтей въ 
устроеяныхъ правительствомъ метрическихъ книгахъ, и для этой ц']^ли 
ойъ приводить въ этой мелодрам^Ь такой случай, который всякхй н^ь- 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



ДУ.^*'^ 



— 6 ^ 



сколько знакомый съ безпорядкомъ, господствующею въ обществш- 
ныхъ дЪдахъ у евреевъ — не кожетъ не назвать правдонодобнымъ. 
Г. АксенФельдъ знадъ на столько придать этому случаю важш)сть 
въ глазахъ народа, какъ отступлте огм релтш^ такъ что мы 
сшкло хожемъ над'Ьяться, что его слова подМствують даже тамъ, 
гд1Ь усил1я закона остались до сихъ поръ тщетными. ЦЬль вторм^ 
сочинешя-- открыть народу глаза^ чтобы они могли видеть обманъ цадди- 
ковъ, которые пользуются невЪжествомъ массы и грабатъ ее среди 
б'Ьлаго дня. Зд&сь увидитъ читатель, на сколько цаддики злоупотре- 
бляютъ довФрхемъ своихъ слЪпыхъ поборниковъ и набиваютъ себ1к 
карманъ такими деньгами, за который можно было бы вызвать къ жи- 
зни множество благотворительныхъ д'Ьлъ ; здЪсь мы видимъ, съ какой 
яростью эти ханжи преслЪдуютъ всякаго поборника проовФщешя; 
здАсь мы видимъ многое.... зд&№ мы видимъ то, что мы давне, 
привыкли видеть въ нашемъ народ'Ь, и которое только такой шка- 
тель, какъ г. АксенФельдъ, могъ въ точности передать перомъ; 
зд1Ьсь мы чувствуемъ .... зд'Ьсь мы должны сокрушаться, какъ будто 
описанное имъ д'Ьйств1е происходить предъ нашими глазами. Читая 
сочинеше сШтернтихель», насъ до того поражаетъ это точное они* 
саше продЬлокъ цаддиковъ и хасидовъ, что это невольно на- 
водитъ насъ на мысль: быть можетъ, онъсамъпринадлежалъ когда-то 
къ числу этихъ цаддиковъ-обманщиковъ или по крайней м1^р'Ь раз** 
очарованныхъ хасидовъ. Такимъ образомъ мы видимъ г. Аксен«ельда 
въ его сочинешяхъ выступающимъ серьезнымъ словомъ и Ъдкой са* 
тирой какъ противъ обманщиковб^ употребляющихъ суев1Ьр1е какъ 
средство, такъ и противъ самого суеелр%я\ поэтому всА его со^ 
чшшт полны новнхъ ид^ и каждое нзъ нихъ юк/Шъ свою т- 
лезную цгьль. 

Кы говорили до сихъ поръ объ общей подзА, которую могуп 
принести сочиншя Аксеи#ельда, и само собт понятно на сколько 
необходимо распространеше подобныхъ книгъ въ масс1^ ; теперь поста-» 
раемся разъяснить, должны-ли мы смотреть на эти сочинешя какъ 
на простые народные разсказы, отлнчаюЦ1еся отъ вскхъ орочихъ 
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НЕеаяявп№ ва этохъ язвш^^ еониншШ тгаьхо хоройюй цкз&Ю; ш» 
же мы мошшъ имъ давать перететво, какъ промзведешянъ им^ю- 
щишъ каюе ниб удъ 8иачвн1в въ области искусства. Но прежде ч^жъ 
мы возьмемся разъяснить этоть предметь, стега^ъ необходимымъ 
оирбпгЬлиоъ зд^^сь, что ийенко, по яашеиу мнЪиш, С1й^дуетъ разуметь 

Много было говореио, въ послАрее вр^я, в% научяомъ м1р1Б 
объ €аску€втв1Ь>; Ббзъ сомвЬшя, мнопо т% нашииъ ^ита'гвлей зва- 
коны уже аъ этияъ вопросомъ^ тЬнъ не мен1№, дукаёмъ мы, ч^о 
самый кратчайшй путь жъ р]дгзр'1^шешю его будетъ то^ если опре- 
делим!», что ткрсство--9то подражаш а ктщотте прщюды. 
Искусство распадается на в^сволько в&свей, какъ : иувыка^ художество, 
спрьптура; поэ81я(И проч. Вс^ оаё должны подражать природ*]^ м ч1Ьм^ 
01гЬ бол^ блязвя. въ ней значеше ихъ больше и ваяснЬву по офёо- 
шеш) въ искусству. И тагь^ художнит есть тотъ, который уИ^гь 
ю> точности подражать лрирод'Ь, а истыннылд художнитмъ мы 
можемъ назвать только того, ироизввдеше котораго от4Шчавтся при- 
родшАгь ещствошв до такой степени^ чтобъ между его иеи;стаев- 
нымъ про11зведен1емъ и отрешемъ самой природы не было ни на- 
лЫшаго разлмчхЯ) даже для самого опытпаго и зс^аго глшза. Посл1^ 
атого опред&мтя^ считаемъ излшпнимъ доказать зд'Ьсь, какъ мало 
общаго между вс^ми почти появившимися досел1^ на еврейскомъ 
жарго81^ со^инешями и искусствомъ, ибо пред'Ьлы нашей статьи не 
поэводяютъ намъ критически разбирать игв всЪхъ^ кг мш надйемся^ 
что чит^али сами бурругъ въ состояши С]дать, на (яеолько он-! об- 
ладаютъ шжусстввнвымъ эиачешемъ. Шы тутъ только бросюгь' 
в«гшя№Ь^ какую именно заслугу можемъ мы пршшсать сочннен1а]1№ 
г. Аксенфсльда, по отношешю къ законамъ искусства. 

Г. Аксен#еаода моакев^ причтшгь въ т!бмъ пмеатблл!^, ко- 
17орне на столмо ум^^шгь передать перощъ, яахъ худспотгь-^внефыо; 
и хорошее ц злое^ прекрасвое и гадаое, возмБшнюнюе и см1№ймт, 
дэброд'Ьте» и^ 1шрокъ — вс* должшц у него быть язобразяепы уь 
Т0№' видЪ, какъ.. ОНИ; ш1аютод » дШствую^ въ п]рмрод«. брои^^ 
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ве9дшл г. АксенФбльда такъ художественш, что, но нашему ш^^шю^ 
ничуть не будетъ преувеличено, есди выразимся о нихъ словами 
ведикаго Жанъ-Поля^ который въ его Уог8сЬа1е гиг А81е11к говорить 
о Геснер*!: сДазз ]е(1е8 ЖоН^ па1У, сЬагак1ег18115сЬ, ГагЫе, 1Бв8^шД 
^агЬай 1$(». Кто, наприм^^ръ, хочетъ уб^Ммться, какъ характери- 
стическив'Ьрно 1*. АксенФельд^ умФлъ рисовать отвратителыше^ 
тому сл'Ьдуетъ только прочесть въ мелодраме сИужъ, жена, сестра 
и братъ» на 7 стр. слова болтливой синагогальной прислужницы 
Добрышь^ и онъ будетъ удивляться, какъ человЪкъ можетъ такъ 
живо передать так1я сцены, при прочтеши которыхъ въ насъ воз- 
буждаются так1я чувства омерзешя, который могутъ родиться только 
при вид'Ь подобныхъ явдешй 1п пакта. Такимъ образомъ ему уха- 
лось изображать въ точности злость, самодурство, легкомысл1е, дер- 
зость и пустослов1е; встр'Ьчаемыя въ ватаге выведенныхъ имъ на 
чистую личностей, какъ, цаприм1^ръ: безжалостной портной, кормящШ 
своего ученика щедрыми побоями; богачь-скряга, который денно и 
нощно сиртъ надъ Талмудомъ и старается, орако, какими бы то 
ни было средствами, накопать себ'Ь богатство, не брезгая даже т1Ьмъ, 
чтобы красивая жена его принимала подарки отъ молодом Н1ьмца ; 
уличная Фельдшерша Неся^ которая изъ за одной копМки можетъ 
раскричаться и осыпать тысячами ]фоклят1й. Знаемъ, что шопе 
будутъ обвинять г. АксенФельда, что онъ буро согрЪшилъ противъ 
эстетики и, рисуя подобный картины, онъ этимъ преступалъ пра- 
вила прилич1я; но суждешя такихъ господъ будутъ слишшшъ 
опрометчивы и покажутъ, что они не ш|:Ьютъ еще ясваго, опредЪ- 
леннаго поняпя о значеши самой эстетики. Во иервыхъ, они забн- 
ваютъ, что природа сама создаетъ такого рода явлешя, и писатель, 
если онъ истинный худоакникъ, долженъ только в^^рно копировать 
ее. Значить, на писателя нечегс^ пшсгь, если мы всср^Ьчаемъ у него 
что-то непр1ятно д1^йствующее на наши чувства; гораздо (яра- 
ведлив^е уже роптать на природу, цоч^ она создала нодобныи 
явлешя. Между тЬмъ мы ничуть не можемъ преролагать, что при- 
рода лишена эстетики. Во вторыхъ, они, какъвиро, не обращаютъ 
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вшшав1Я &а то обстойтельство, тго есяибъ въ природе не существо- 
вало шдкое^ йЬ1 Ш не тЛт нарежащаго понтя о прекрасномз^ 
ибо, кань из1гЬетно, мы мбжем^ только отрицателышмз опред^Блить 
млооттелъное и, такимъ образомъ, релье^нЪе рид1^ть различ1е 
кеакду сттомп и темнотою и между прочими крайними протгмо- 
положностяят^ который должны вм1Ьст1^ существовать въ нрирод^Б. 
ОлЪддвательш), писатель ни въ чемъ не согр']^шилъ описашемъ от- 
ц^атитеяьнаго, потому что, позволь онъ себ'Ь отступать^ отъ д1^йстви- 
1ре9ьности, произведете его вышло бы нев'Ьрнымъ И действительно, 
ВТО, напримЪръ, нзъ знакомыхъ съ состояшемъ нашихъ едйнов^р- 
цевъ въ Польше и въ западныхъ губершахъ можетъ не согласиться 
съ ними, что всЬ личности, выведенный въ сочинешахъ Аксен«ельда, 
ми на волосъ не уклонены отъ истины и не скаррикатурены, и 
г. АксенФеа№дъ^ рисуя подлость, испорченность, болтливость своихъ 
героевъ, шенольво не отступаетъ отъ дМствительности. За то, 
когда г. АхсенФельдъ рясуетъ намъ прекрасное^ тогда мы видимъ^ 
накимъ удивительнымъ образомъ онъ и тутъ придерживался точности. 
Такъ, напримФръ, личности купца-англичанина съ его прикащикомъ, по- 
ражаюЩихъ всЪхъ евреевъ местечка Вымысла своей солидностью и зна- 
темъ д'Ьла, такъ и личность духовнаго раввина, изв'бстнаго своимъ без- 
пристраспемъ, какъ челов^къ независимый отъ общества и пропитываю- 
щШся заработками своей честной жены-лавочницы, — всЬ эти личности 
рисуются у него въ самыхъ вФрньпъ и светлыхъ враскахъ. Г. Аксен- 
«бльдъ, характеризируя этого благочестиваго раюина и достойную жену 
его, отлпающуюся скромностью и благотворительностью, им1Ьлъ въ 
виду доказать этимъ, что только чистая религ1я^ безъ примЬси суев'1р1я 
м предраэсуровъ, въ состояши производить такихъ честныхъ и без- 
укорюненныхъ яюдей, живущихъ въ мирЪ и согласш, не гоняю- 
1№<» ^ богатетвомъ м довольных! своею участью. Эту ц*)^ онъ, 
1ГШБ вцро, ЦреслЪдовалъ м въ другихъ сочинешяхъ, стараясь вы- 
1ЯРЁВЛять постоянно на видъ благотворную сторону чистой религш, 
наводящей яа путь добродетели, въ то время, жакъ суев^рхе и 
мнатишгь подтачиваютъ народную жизнь и губятъ ее Физически 
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и морально. Прясиатриваясь къ р1^ому раздичхю^ за]Атному между, 
выставленными въ этой мелодрам*!^ злыми и добрыми харг^ктерам и 
мы не можемъ не повторить тутъ еще разъ, на сколько безоснова' 
тельно мнЪше т^хъ, которые ув'Ьряютъ, что рисоваше отвратитель- 
паю есть отступлеше отъ эстетики. Кажется, еслибъ авторъ не 
выставилъ бы намъ прежде въ настоящемъ вид1& злыхз людей, мы 
бы не были въ соетояши оц'Ьнить выведенныхъ имъ по1сл& добрыхв 
и понять преимущество посл'Ьднихъ надъ первыми ; ибо только, при 
видЪ съ орой стороны злаго^ намъ р'Ьзко бросается въ глаза 
хорошее и д'Ьлаетъ на насъ гораздо большее и сильнейшее впеча* 
тл^ше. Это тЪмъ бол1^ справедливо^ такъ вакъ художество требуетъ 
отъ худофнива изб'Ьжашя всякой оросторонности и страгаго нри- 
деракиванья действительности ; следовательно онъ долженъ, для того, 
чтобы не отклониться отъ цели и возбудить въ чнта'^елдхъ симпа- 
тш къ прекрасному и от^ащеше въ хадкому^ рисовать в^Ьряа 
обе эти крайности. 

Содержаше втораго сочинен1я сШтернтихель» есть романтическая 
повесть, направлешая исключительно противъ проделокъ цаддиковъ, 
этихъ палачей народа Израиля, которые подъ личиной благочесш пожи- 
раютъ его и, драпируясь въ мантш веры и чудотворства, скры- 
ваютъ народъ отъ всякаго луча познашя и ввортъ его въ З1^ж* 
деше. Масса же не только слепо доверяется имъ^ но даже твердо 
убеждена, что цадики владычествуютъ на небе и земле и что въ ихъ 
рукахъ — божеское благословеше и проклапе^ чтобы стереть сводхъ 
противниковъ съ лица земли. 

Въ виду этого, авторъ цоставилъ цаддиковъ целью означеннаго I 

сочинетя для того, чтобы обнаружить предъ светомъ все ихъ про* 
дедош и затаенный пружины ихъ деятельности. Для этого онъ вы- 
бралъ героемъ своей повести одного молодаго человека ^Меоалз 
Мащбаъ^ преследуемаго грозными хасидами, который за малейшее 
отступлеше отъ еврейскаго закона поплатился у цаддика всеми до- 
бытьши имъ йютомъ лица деньгами и лишился въ добавокъ своего 
ернственнаго счаст1я растройствомъ щш съ его любимой девуоцодц 1 
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— дочерью сннагогадьнаго служителя. Этотъ несчастный случай 
заставилъ его бросить родину и удалиться въ Германию, гд1К онъ 
увид1^лъ евреевъ, составляющихъ резкую противоположность его со- 
отечественникамъ, и гд1^ ему удалось присвоить себ'6 новыя понят!» 
и образъ мыслей и солиднымъ путемъ составить себ( значительное 
состояше. Но въ то время, когда молодой Мехлп скитался за го- 
рами, за долами, родной его городъ выдвинулся исполинскими шагами 
на аренФ Фанатизма, и цаддикъ усп^лъ расширить свою власть на 
столько, что даже всЪ прежше враги его, пораженные его чудотвор- 
ствами, должны были вступать въ число его приверженцевъ. Изъ 
хнтрыхъ средствъ, употребляемыхъ цаддикомъ для достижешя этой 
ц:Ьли, авторъ удачно рисуетъ случай въ дом1^ одного винопродавца, 
у котораго царикъ силою своего чудотворства выгналъ обезпокоив- 
шаго его домова%о и этакимъ путемъ склонилъ ^го стать хасидомъ. 
Такимъ образомъ авторъ даетъ хасидизму возвышаться до своего 
апогея и приводитъ свой разсказъ до пер1ода окончательнаго его 
падешЯ) когда въ одинъ прекрасный субботшй день вс^^ средства, 
способствовавпия цаддику къ осуществлешю своихъ хитростей и ко- 
зней, мигомъ рушаются. Въ эту субботу, при стечеши многихъ при- 
бывающихъ съ разныхъ м1^стностей на поклонеше хасидовъ, въ домъ 
цаддика собираются т^ именно, которыхъ онъ уснЬлъ привлечь 
своими сверхъестественными чудесами ; но лишь только цаддикъ соби- 
рается пожинать лавры своихъ поб'Ьдъ и внутренне торжествуетъу 
какъ вдругъ на его голову обрушается несчаспе и нежданно-нега- 
данно онъ представляется вдругъ разоблаченнымъ, со всею своею 
превышающею уже всЪ пред'Ьлы наглостью. Авторъ устраиваетъ эту 
катастрофу сдфдующимъ образомъ. Иежду вновь прх&^жими на покло- 
неше цадрку находится одинъ Ёеизв'Ёстный куоецъ^ котораго сей- 
часъ уэ1раютъ, что это — тотъ же самый Мехлв, скрывннйся когда-то 
отъ пресл1^довашя хасидовъ, и который неожиданнымъ прх'Ьздомъ своимъ 
вдругъ нанесъ цадрку ужасный ударъ и ноставилъ его въ такое 
неловкое положеше, отъ котораго ещ нЪтъ возможности выпутаться. 
Т(|К1П образомъ, этогь цезваннцй гость является, какъ усматр*- 
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ваетсд изъ течбшя названнаго разсказа, Ц&ддику главньшъ камнемъ 
преткновевая, такъ какъ вс* тогда вполн* убеждаются, что чудеса 
имъ сотворенныя былъ только простой обманъ, и коварство его обна- 
руживается. Присматриваясь къ этой пов1^ти, нельзя нанъ не ур- 
вляться верности рисованныхъ имъ картинъ и въ особенности той 
Эффектности^ которую авторъ искуственнымъ образомъ ум*лъ прид?1ть 
всякой сцен*. Когда г. АксенФельдъ говорить о пороть^ онъ возбу- 
ждаетъ въ читателе не только негодоваше противъ этого, но и на- 
нолняетъ его ненавистью къ самому преступнику, такъ что онъ 
чувствуется тогда въ состояши мстить ему. Такимъ же образомъ, 
когда авторъ намъ рисуетъ гр^ховода при обнаруживаши его д*й- 
ствШ, мы видимъ этого грешника на столько разбитымъ, что онъ 
вовсе не знаетъ куда д*ваться отъ стыда. Стоить только обратить 
внимавае на положеше цаддика вь ту минуту, коща онъ уже видитъ 
предь собою непременную гибель, или ребд-ФишелЯу собирающаго 
милостыни въ пользу тунеядцевь-евреевъ въ Палестине, при непр1ят- 
ной вст^ч* его съ брошенной супругой, чтобы убедиться, какъ 
живо авторъ умелъ рисовать наказаще порока. И *въ самомъ деле, 
повесть эту можно считать свежо взятой изъ обыденной жизни рус- 
скихъ евреевъ, и кто только знакомь съ пагубными действ1ями цад- 
диковь еще въ настоящее время тоть не можеть сомневаться въ вер- 
ности приведенныхъ г. АксенФельдомь Фактовъ ПишущШ эти строки 
можеть свидетельствовать, что онъ нарочно даль эту книгу про- 
честь одному случайно попавшемуся ему хасиду, и хоть последн1й[ 
корчиль довольно кислыя гримасы, видя такое явное обличеше цаддика, 
онъ все таки должень былъ сознаться, что въ повести неть ма- 
лейшаго погрешешя противъ истины. Такимъ образомъ удалось г. 
АксенФельду списать подобный сцены изъ жи^ни еврейскаго народа 
и въ особенности разъяснять безстыдство этихъ низкихъ ханжей; 
и мы смело можемь полагать, что такого рода сочинешя должны 
непременно оказывать свое благотворное действ1е и везде, где они 
только будуть распространены, оцц не могуиг не достигнуть нред* 
цодоженцой цели. 
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КрокЪ того сочинешя г. Аксен«едьха отличаются еще т1Ь|ъ, 
что, завлекая читателя съ самой первой страницы и напрягая все 
его любопытство и любознательность, они ^^ержатъ его въ тгшоиъ 
напряженноиъ состоянш до самого конца, удерживая заложникомъ 
ожидаемую развязку. Во всфхъ его бельлетристическихъ щ драмати- 
ческихъ произведешяхф заметно особенное стараше передать Факты 
такимъ образомъ, чтобы только конецъ могь разъяснять сущность 
всего д1^ла и уничтожить не разъ догадливости проницэтельнаго чи- 
тателя. Это, признаться, доходить иногда у него до нев1Ьроятностей ; 
но мы можемъ его оправдать г1мь, что во время его литературной 
д'1ятельности эта маша преобладала почти во всЬхь европейскихъ 
литературахь, или, что всего в^брн^е, назначая свои сочинешя исклю- 
чительно Д4я массы, онъ старался воспользоваться ея любопытствомъ 
и скрывать оть нихь интересную развязку^ чтобы они такимъ обра- 
зомь прочли все прежнее со внимащемь<и присвратривались больше 
кь главной идсЬ. И дМствительно, его сочинешя на столько инте 
регують читателя, что наврядь-ли найдется кто-нибудь, который могь* 
бы равнодушно отрываться оть книги, не дочитавь ее въ одинъпрхемъ. 

Не менФе сл1^дуеть изумляться его юмору и -Ьрой сатир1^, 
съ которыми онъ караетъ зло и порочныхъ людей, — тогда онъ. 
безпощаденъ, каждое слово его превращается въ ядъ, и^ казалось бы, 
что онъ уже слишкомь строго 1^ жестоко наказываетъ осужденныхъ. 
Нобылобы,орако^ опрометчиво заключать, что авторъ--жестокосердъ 
и им1^етъ особую машю мстить и карать^ -^сл1Бдуеть только прочесть 
кадъ онъ всл1^дъ за тЪмЪ говорить о добродетели и благотвори- 
тельности и рисуеть своихь доброд'Ьтельныхъ героевъ, чтобы убе- 
диться въ противномь. Тамд рнъ совершенно перерождается, и мы 
его встрЪчаемъ такимъ гуманнымь, добролюбивымь и сочувструп- 
щимъ благому дФлу, что теть же самый писатель, котораго мы го* 
товы были прежде обвинять въ жестокости, яшлттся намь теперь 
мягкосердечнымь ребенкомь, на|вно стремящимся лъ хорошему *). 



*) 9то все увидать читатель въ его сочявеши, аровванноиъ €КаЬ2»п- 
ОвсЬег 1^1еи ■ находящемся еще въ рукописи. 
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Все хе это происходить оттого, тго писатель, въ хачеств'Ь худож- 
ника, додженъ в1^рно последовать природе, которая, какъ изв'Ьстно^ 
тоже безпощара ко всЪшъ попирающихъ еа законы и услов!я. 

^которые в'Ьроятно удивятся, почему иы придаемъ сочине- 
н1я][ъ г. АксенФбльда такое важное значеше, въ отношенш къ искус- 
ству, въ то время, какъ (шъ большей частью писалъ о самыхъ 
мелкихъ вещахъ и порокахъ, какъ мелочность, пустота, отврати* 
тельность— которыми отличается масса. По мнЪшю этихъ н1^кото- 
рыхъ, произведешя АксенФельда стоять гораздо ниже другихъ, по- 
тому именно, что онъ не об|(атилъ внимашя на изящность содер- 
жашя, какЪ; шприм1^ръ, поэтическое описаше царскихъ дворцовъ, 
рыцарскихъ замковъ, очаровательныхъ садовъ, пр1ятныхъ цв'Ьтовъ, 
бушующаго моря и прочихъ подобныхъ вещей, требующихъ Фянта- 
стическихъ изображен^ и умильныхъ изл1ашй и служащихъ испокояъ 
в1^ка пищею для записныхъ стихотворцевъ и риемоплетовъ. Но эти 
господа впадаютъ въ ошибку^ и приведенная имъ причина не только 
не наносить ущерба произведешямъ АксенФельда, но, напротивъ, воз* 
вышаеть ихъ, относительно искусства, ибо мы знаемъ что рисовать 
возвышенные предметы въ природе не очень то трудно и это не 
требуеть такого поэтическаго дара, такъ какъ сюжетъ самъ довольно 
поэтическШ; для того-же, чтобы изъ пустахо и незначительном 
создать какую нибудь поэтическую картину нужно влад'Ьть необыкно- 
венными способностями и быть художникомъ по призванш. То же 
самое утверждаетъ великШ н^мецпй поэтъ Гейне^ говоря во второй 
части его •романтической школы • о Гете и его сочиненш Фаустп^ 
и мы считаемъ неизлипшимъ привести 8д1^сь, съ маленькой только 
перем1^ноЮ; его многозначительный слова. Гете, говорить ГеЙне^ 
истинный художникъ. Въ его Фауспт мы находимъ всю природу, 
начиная съ червячка, который ползетъ на земл^, до ангела возле- 
тающаго къ небесамъ. Когда онъ намъ рисуетъ великое ж возеыг 
гиенное^ мы можемъ еще полагать, что и друпе въ соояеоян!! подражать 
ему; но когда онъ описываеть ничтожное м шдкое въ прмрод*!, 
тогда онъ является намъ безиодобнымъ, и мы можемъ положительно 
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утверждать, что ни одинъ не съу|Аетъ нарисовать это подобньшъ 
об^азомъ. То же саксе мы водишь у законодателя Моисея, вс1Ьмъ чу- 
дегамъ котораго Египетсше иашки удачно подражали, и только при 
сотвореши инфузоргй ихъ усил1я остались тщетными. 

Мы тутъ, кажется, довольно распространились о произведешяхъ 
г. АксенФбльда и над^^емся что, по 1фочтешй эти1ъ строкъ, даже 
гЬ которые привыкли н'Ьсколько индеФерентно относиться къ народ 
нымъ разсказамъ, писаннымъ на жаргон'Ь, должны будутъ согласиться, 
что эти сочинешя^ кром1^ ожидаемой отъ нихъ пользы^ им'Ьютъ свое 
абсолютное достоинство и въ области искусства. Желательно было 
би только, чтобы истинные ревнители отечественнаго просв'Ьщешя 
и особенно инт^есующхеся улучшешемъ быта евреевъ въ Россш 
старались распространять подобный сочиненхя тысячами въ на- 
род'Ё: тогда этимъ много способствовали бы къ поколебаиио Фана- 
тизма и къ устранешю многихъ причинъ, препятствующихъ еще 
понын'Ь правильному ходу образовашя русскихъ евреевъ. 

Херсовъ, 20 1юля 1867 г. 
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Оригииа^гь «критическаго разбора сочиненШ И. АксенФедьда», 
на древне-сврейскомъ язык'Ь, подь пазвашемъ: 

ИГЕРЕТЪ БИКОРБТЪ 

выйдетъ, въ непродолжптельномъ времени, изъ печати въ Варша- 
в-Ь и поступить въ продажу въ кнпжномъ магазшгЬ А. Тоелг»ЗйПК2Ц 
на Ришилевской улиц-Ь, въ ОдессгЬ. 




Ц^^НА 30 КОП. 
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Въ томъ же магазин* продаются сочиненгя II Аксе«Ф<гл^даг 
Штернтнхелъ, романтическая повесть 1 руб. '' ' ■ Ч 

Мужъ, жена, брать, гестра, мелодрама въ даухъ д'Ьйетв1Яхъ ,3б к. 
Первый евревекШ рекруть, драматическ1я картины, 30 кон. 
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